
ледованным ею от древних врачевателей -  греко-латинском; раз­
ница заключается лишь в произношении испытанных временем 
терминов и их элементов, знание этимологии которых является 
границей, вдоль которой идет мысль исследователя, созидающая 
новые термины из неисчерпаемого источника греко-латинского 
языкового симбиоза для обозначения открытых медицинских реа­
лий.

Таким образом, благодаря тому, что античный терминологи­
ческий фонд лишен всякой национальной окраски и используется 
как всеобщее достояние человечества, упорядочивание термино­
логии происходит по принципу системности и унификации. Это зна­
чит, что упорядоченная терминология должна дать двустороннее 
соотношение: знание термина обусловливает знание его места в 
системе, и знание места в системе -  знание термина, что способ­
ствует формированию способа медицинского знания на основе язы­
ка.
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